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Overview

1. Latvian (lvs and ltg) in the context of languages of the world. 
Latgalian: a short sociolinguistic insight.

2. European lesser-used languages: why does it matter? 

3. Latgalian: research directions Sanita (1.-3.p. – 25 min)

4. Latgalian language corpora and other digital resources and tools Antra 30 min

5. Latgalian in education Ilga 5 min

Break 10 min

Workshop Ilga 40 min

Summing up / Q&A Sanita + Ilga, Antra 10 min



1 Languages of the World

7,164 languages

Eberhard, David M., Gary F. Simons, and Charles D. Fennig (eds.). 2024. Ethnologue: Languages of the World. Twenty-seventh edition. Dallas, Texas: SIL 
International. Online version: http://www.ethnologue.com

http://www.ethnologue.com/


Language Vitality: Standard Latvian and Latgalian

Standard Latvian (lvs) Latgalian (ltg)



1 Latgalian:  a Short Sociolinguistic Insight

https://stat.gov.lv/lv/statistikas-temas/izglitiba-kultura-zinatne/izglitibas-limenis/preses-relizes/21078-latgaliesu

https://stat.gov.lv/lv/statistikas-temas/izglitiba-kultura-zinatne/izglitibas-limenis/preses-relizes/21078-latgaliesu


https://stat.gov.lv/lv/statistikas-temas/izglitiba-kultura-zinatne/izglitibas-limenis/preses-relizes/21078-latgaliesu

https://stat.gov.lv/lv/statistikas-temas/izglitiba-kultura-zinatne/izglitibas-limenis/preses-relizes/21078-latgaliesu


https://jakubmarian.com/map-of-languages-and-language-families-of-europe/ 

https://jakubmarian.com/map-of-languages-and-language-families-of-europe/


2 European lesser-used languages: why it 
matters

Labelling issues:

- Lesser-used languages

- Endangered languages

- Regional languages

- Collateral languages

- Contested languages

Why does it matter?

- Part of identity, uniqueness

- An additional point of view on the world

- Richer linguistic repertoire, pluriliteracy

- Linguistic and cultural diversity

- Language rights, equality



3 Latgalian: Research directions (I)

- Economic and non-economic value of Latgalian

- Laypersons‘ perception of Latgalian and it‘s status (Folk Linguistics)

- Literacies (incl. corpus literacy) in regional collateral languages

- Language attitudes and societal discourses 





3 Latgalian: Research directions (II)

- Latgalian in Linguistic landscapes (LL)

- Latgalian in socio-onomastic perspective (survey about public attitudes 
towards bilingual road signs (April, 2024))



3 Latgalian: Research directions (III)

- Language education

- Recipients and writers in 
contemporary Latgalian 
literature

- Educational games:

Games | 
futureofmuseums.eu 
(2014)

Iepazīsimies (rta.lv) (2017)

https://futureofmuseums.eu/games/
https://futureofmuseums.eu/games/
http://iepazisimies.rta.lv/


4 Lesser-used languages and language corpora 
(Martena, Nau, Briška 2021)

Language (State) Status Name of the Corpus,

available from ... (year)

Size of the Corpus 

(words)

Basque (Spain) Official Regional 

Language

ETC; 2013 355 million

Asturian (Spain) No Status ESLEMA; 2008 Not finished

Law Sorbian (Germany) Minority Language DTK; 2010 23 mil

Welsh (UK)  Official Regional 

Language

CorCenCC; 2020 11 mil

Northern Sámi (Norway) Indigenous (autochthon) 

Language

SIKOR; 2015 8,9 mil

Silesian (Poland) No Status KŚM; 2018 2 mil

Latgalian (Latvia) Historic Variety of the 

Latvian Language

MuLa; 2012

MuLa; 2022

2 mil



4 Latgalian language corpora and 
other digital resources and tools 

(Nau, 2024)



4 DEVELOPMENT OF CORPORA OF LATGALIAN

Opportunities and strengths:

➢new exciting ways of exploring Latgalian,

➢long-term, stable cooperation with other 
European regional language research 
centers,

➢fundraising, new projects, crowdsourcing,

➢adherence to FAIR data principles and 
inter-institutional cooperation in data 
management,

➢raising awareness of the value of the 
Latgalian and promoting it in the local 
community, especially among young 
people.

Challenges:

➢linguistic:

➢ insufficient data (texts, audio recordings),

➢subjectivity factor in manual transcription 
of audio recordings, 

➢variation as a challenge for the 
morphological tagging of corpora,

➢extralinguistic:
➢ lack of financial and human resources for 

the planned and sustainable digitization;

➢ lack of interest / information among 
potential users, 

➢ lack of corpus literacy.



MŪSDIENU LATGALIEŠU TEKSTU KORPUSS (MuLa)
CORPUS OF CONTEMPORARY LATGALIAN TEXTS
Website: https://korpuss.lv/id/MuLa2022

https://korpuss.lv/id/MuLa2022


MYUSU DĪNU LATGALĪŠU RUNYS KORPUSS
CORPUS OF CONTEMPORARY LATGALIAN SPEECH
Website: https://mularkorpuss.rta.lv

https://mularkorpuss.rta.lv/


https://korpuss.lv/en/id/BolsuTolka 

https://korpuss.lv/en/id/BolsuTolka


The Latgalian TEZAURS
https://darbaversija.ltg.tezaurs.lv/ 

https://darbaversija.ltg.tezaurs.lv/


Other digital resources and tools for Latgalian:

➢Online Dictionaries: Latvian-Latgalian http://vuordineica.lv/ 

   Lithuanian-Latvian-Latgalian   
http://hipilatlit.ru.lv/dictionary/lv/dictionary.html

➢Latgalian Spelling Tool: https://va.hugo.lv/proofingen 

➢Pronunciation App: https://fryske-akademy.nl/fa-apps/trainer/ 

➢Latgalian Verbs | Latvian Apps

➢Google Translate:

http://vuordineica.lv/
http://hipilatlit.ru.lv/dictionary/lv/dictionary.html
https://va.hugo.lv/proofingen
https://fryske-akademy.nl/fa-apps/trainer/
https://latvianapps.com/portfolio/latgalian-verbs/


5 Latgalian in Education

https://ltg.korpuss.rta.lv/en/video_lectures/ 

https://www.mercator-
research.eu/fileadmin/mercator/documents/regional_dossiers
/latgalian_in_latvia_2nd.pdf 

https://ltg.korpuss.rta.lv/en/video_lectures/
https://www.mercator-research.eu/fileadmin/mercator/documents/regional_dossiers/latgalian_in_latvia_2nd.pdf
https://www.mercator-research.eu/fileadmin/mercator/documents/regional_dossiers/latgalian_in_latvia_2nd.pdf
https://www.mercator-research.eu/fileadmin/mercator/documents/regional_dossiers/latgalian_in_latvia_2nd.pdf


Lingvoculturology

Digital resources

Students 

experience

Associative, exploratory, self-

guided learning approach; 

different studying spaces 

Latgalian language / regional studies  for school,

32 sets of materials, 2 sets of methodology

Corpus of modern Latgalian texts, 

educational games, linguistic map

Language in culture, culture 

in language; inner 

regularities of the languagehttps://www.tavaklase.lv/ 

https://www.tavaklase.lv/


Digital resources
1.https://latgalesdati.du.lv/ (the oldest resource (1993): calendar with birthdays dates, 

memorial dates and major events) 
2.http://datatest.lnb.lv/digitala_biblioteka/laikraksti/index3.htm (Gaisma (1905-1906), 

Drywa (1908-1917), Zīdūnis (1921-1940), Latgolas Škola (1921-1938), Latgolas Vōrds (1919-
1940), Jaunais Vōrds (1931-1940), Sauleite (1927-1940), Latgolas Bolss (1943-1944, 1955-
1985), Dzeive (1948-2000))

3.www.lakuga.lv (Latgalian Culture Newspaper)
4.http://futureofmuseums.eu/lg/ (Linguoterritorial dictionary of Latgale)
5.https://www.lu.lv/filol/latgalistica/index.htm (materials for Latgalistics)
6.http://www.ltgasoc.lv/pakalpojumi/vuiceibu-materiali/
7.http://hipilatlit.ru.lv/dictionary/lv/dictionary.html
8.http://www.korpuss.lv/id/MuLa
9.http://iepazisimies.rta.lv/ (Famous personalities (33) from Latgale)
10.http://www.lingvistiskakarte.lv/info/5 (Latgalian linguistic events, books , personalities)

https://latgalesdati.du.lv/
http://datatest.lnb.lv/digitala_biblioteka/laikraksti/index3.htm
http://www.lakuga.lv/
http://futureofmuseums.eu/lg/
https://www.lu.lv/filol/latgalistica/index.htm
http://www.ltgasoc.lv/pakalpojumi/vuiceibu-materiali/
http://hipilatlit.ru.lv/dictionary/lv/dictionary.html
http://www.korpuss.lv/id/MuLa
http://iepazisimies.rta.lv/
http://www.lingvistiskakarte.lv/info/5


Digital resources

1. https://latvianapps.com (Latgalian Verbs)

2.https://oratastic.eu/latgalian-for-beginners/ (Latgalian language training, basic 

level)

3.https://enciklopedija.lv/skirklis/171760-Antons-Rupainis (~10 articles about 

Latgalian literature, linguistic)

4.https://mularkorpuss.rta.lv/#!/  

5. https://owlplus.eu/latgalian/chapter/10-materiali/ https://www.tavaklase.lv/

(learning materials for school, video)

https://latvianapps.com/


Education https://owlplus.eu/module/ 

Project "Ownership and Leadership: Pathway for (Endangered) Languages' Use in 
School (OWL+)" (2022–2025) partners: Friske Academy, Netherlands, Frisian), 
The Interdisciplinary Centre for Social and Language Documentation, Portugal, 
Mirandese), Nord University, Norway, South Saami), RTA, Latvia, Latgalian and 
Tallinn University, Estonia, technical solution and support

https://owlplus.eu/module/


Workshop 



The Latgalian language platform (S. Martena, 
H.F. Marten, I. Gusāns, I.Šuplinska) 

1) provides knowledge about Latgalians who have made a difference – in former times and today, in
and outside of Latgale; Latgalian culture (literature and music) and education; the Latgalian language
(including some words and other language examples), its history and aspects of its use today;

2) offers interactive and creative tasks (get some information on how to count, listen, speak, and write
in Latgalian; be able to compare the vocabulary of Standard Latvian and Latgalian; understand how
to activate knowledge in other languages (e.g. English or Russian) in order to complete specific tasks
and manage in different language situations, etc.);

3) encourages you to think about who we are, where we belong, and about our identities; builds
attitudes towards the Latgalian language and allows you to understand how we can spread
information about Latgale, Latgalians, and the Latgalian language to other people - wherever in the
world they may be,

4) of particular importance to the user – the "Materials" section contains shortcuts to all the major
resources currently available on Latgalian language or for learning it.

Latgalian – Simple Book Publishing (owlplus.eu)

https://owlplus.eu/latgalian/


Practical exercises
1.

1.1. If you attended a school in Latgale, add the year of foundation or the time of 
existence of your school.

1.2.If you didn't go to school in Latgale, then take the role of the author of the first 
Latgalian dictionary and find the Latin and Latgalian/Latvian words for Polish!

2. If necessary, read the material on the legal status of the Latgalian language in 
Latvia and test your knowledge by taking the test!

3. See the "Materials" section and the "Latgale data" resource for information on 24 
July. There you will find an ordinance on the teaching of the state language in 1922. 
Compare the information with the situation today. How has it changed?

4. In the same chapter, check out the educational game "Let's get acquainted". Can 
you name how many prominent female personalities are in this educational game? 
Describe one of them!



Sum-up and Q/A

https://owlplus.eu/latgalian/chapter/frisian-and-other-minority-languages-in-the-netherlands/ 

https://owlplus.eu/latgalian/chapter/frisian-and-other-minority-languages-in-the-netherlands/
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